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Rubrique 1 - Identification de la substance/du mélange et de la 

société/de l’entreprise / Identification of the substance/mixture 

and of the company/undertaking 

 1.1. Identificateur de produit/Product identifier 

Nom /Name: Bougie Végétale Parfumée Tonka Absolue / Perfumed  Vegetal Candle – Absolute Tonka 

Marque/Brand : Plantes et Parfums Provence 

Référence : 070252 

UFI: 6FJ8-K6DF-A003-1NC0 

1.2. Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations 

déconseillées/ Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised 

against 

Catégorie / Category : Bougie Végétale Parfumée / Perfumed  Vegetal Candle 

 

1.3. Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité/ Details 

of the supplier of the safety data sheet 

Nom de l’entreprise / Name supplier : Agapé Group – Plantes & Parfums de Provence 

Contact : M. LORENZI David 

Adresse/Address: Z.A. Le Camp Bernard 84110 SABLET – France 

Téléphone/Phone : + 33 (0)4 90 10 08 00 

Fax: + 33. (0)4.90.12.35.86  

E-mail : david.lorenzi@agape-group.fr 

 

1.4. Numéro d’appel d’urgence / Emergency telephone number 

Numéro ORFILA : 01 45 42 59 59 

 

 

mailto:david.lorenzi@agape-group.fr
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Rubrique 2 - Identification des dangers/ Hazards identification 

2.1. Classification de la substance ou du mélange/Classification of the substance or mixture 

Non classé/ Not classified 

Pour le texte complet des phrases H mentionnées dans ce chapitre, voir section 16. / For the full text 

of H hazard statements, see section 16. 

 

2.2. Eléments d’étiquetage/ Label elements 

 Réglementation 1272/2008 (CLP)/ EC regulation criteria 1272/2008 (CLP) 

Mention d’avertissement / Hazard word : 

Néant / None 

 

Pictogrammes de danger/ Symbols 

Néant / None 

 

Mentions de danger/ Hazard statements : 

 

 

 

Conseils de prudence/ Precautionary advice : 

Néant / None 

 

2.3. Autres dangers/ Other hazards 

 

Néant / None 

 

Rubrique 3 - Composition/informations sur les composants/ 

Composition/information on ingredients  

3.1. Mélanges/ Mixtures  

EUH 208 Contient/Contains : coumarin, ethyllinalyl acetate, piperonal, 3,7-dimethyl-1,6-nonadien-3-ol. 
Peut produire une réaction allergique / May produce an allergic reaction. 
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Dosage/ 
Content 

Substances N° CAS N° EINECS / 
N° ELINCS 

N° D’ENREGISTREMENT Classification Règlement 
(CE) 1272 /2008 
/Regulation (EC) 
1272/2008 

0.265% ethyl vanillin 121-32-4 204-464-7 01-2119958961-24-xxxx Eye Irrit. 2, H319; 

0.164% coumarin 91-64-5 202-086-7 01-2119949300-45-xxxx Aquatic Chronic 3, H412; 
Skin Sens. 1B, H317; 
Acute Tox. 4, H302; 

0.160% vanillin 121-33-5 204-465-2 01-2119516040-60-xxxx Eye Irrit. 2, H319; 

0.105% ethyllinalyl acetate 61931-80-4 263-336-9 01-2120747785-40-xxxx Skin Sens. 1B, H317; 
Skin Irrit. 2, H315; 
Aquatic Chronic 2, H411; 
Eye Irrit. 2, H319; 

0.105% piperonal 120-57-0 204-409-7 01-2119983608-21-xxxx Skin Sens. 1B, H317; 

0.105% 3,7-dimethyl-1,6-nonadien-
3-ol 

10339-55-6 233-732-6 01-2119969272-32-xxxx Skin Sens. 1, H317; 
Skin Irrit. 2, H315; 
Eye Irrit. 2, H319; 

Substances classées SS 1A/RS 1A comprises entre 0.1% et 0.01% / Substances classified SS 1A / RS 

1A between 0.1% and 0.01%  

 

Dosage/ 
Content 

Substances N° CAS N° EINECS / 
N° ELINCS 

N° D’ENREGISTREMENT Classification Règlement 
(CE) 1272 /2008 
/Regulation (EC) 
1272/2008 

      

      

 

Pour le texte complet des phrases H ou des classes des catégories de danger mentionnées dans ce 

chapitre, voir section 16. / For the full text of risk phrases, safety phrases, hazard classes and 

categories, and H hazard statements, see section 16. 

 

Rubrique 4 - Premiers secours/ First aid measures 

4.1. Description des mesures de premiers secours/ Description of first aid measures 

En cas de contact avec la peau/ In case of skin contact: 
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Enlever immédiatement les vêtements contaminés. Les zones du corps qui ont – ou qui sont 

soupçonnées d’être – entrées en contact avec le produit doivent être rincées immédiatement 

et abondamment avec de l’eau et si possible avec du savon. Bien se laver le corps, prendre une 

douche, un bain. Si un avis médical est nécessaire, garder à disposition le récipient ou 

l'étiquette.  / Immediately take off all contaminated clothing.  Areas of the body that have – or 

are only even suspected of having – come into contact with the product must be rinsed 

immediately with plenty of running water and possibility with soap. Wash thoroughly the body 

(shower or bath). If medical advice is needed, have product container or label at hand. 

En cas de brûlures / In case of burns:  

Refroidir la peau à l’eau froide jusqu’à ce que la douleur disparaisse / Cool the skin with cool 

water until the pain disappears  

Ne pas enlever le produit solidifié de la peau. / Do not pull solidified product from skin.  

Si nécessaire, consulter un médecin / If necessary, get medical advice 

En cas de contact avec les yeux/ In case of eyes contact: 

Laver immédiatement avec de l’eau pendant 10 minutes. Consulter ensuite un 

ophtalmologiste. / Wash immediately with water for at least 10 minutes. Subsequently consult 

an ophthalmologist. 

En cas d’ingestion/ In case of ingestion: 

Faible risque / Low hazard. 

NE PAS faire vomir/ Do NOT induce vomiting 

Ne faire vomir en aucun cas. DEMANDER IMMEDITAMENT L’AVIS D’UN MEDECIN. Une 

suspension de charbon actif dans de l’eau ou de la paraffine peut être administrée. Do NOT 

under any circumstances induce vomiting. OBTAIN A MEDICAL EXAMINATION IMMEDIATELY. A 

suspension of activated charcoal in water, or liquid paraffin may be administered 

En cas d’inhalation/ In case of inhalation: 

Faible risque / Low hazard.  

L'inhalation excessive des fumées de bougie peut affecter le système respiratoire. La bougie 

chaude et l'huile végétale chaude doivent être classées comme une particule nuisante par 

l'ACGIH / Excessive inhalation of candle mist may affect the respiratory system. Hot candle and 
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hot vegetable oil must is classified as a nuisance particle by ACGIH. 

Les personnes sensibles peuvent voir apparaître des dermatites après une exposition 

prolongée sur la peau. Déplacer le sujet à l'air frais. Si le patient présente des signes de détresse 

consulter immédiatement un médecin./ Sensitive individuals may experience dermatitis after 

prolonged exposure to the skin. Remove patient to fresh air. If patient shows signs of distress 

then seek immediate medical attention. 

Ventiler les locaux. La victime doit être retirée immédiatement du lieu contaminé et maintenue 

au repos dans un endroit bien ventilé. DEMANDER L’AVIS D’UN MEDECIN. En cas de difficultés 

respiratoires, administrer de l'oxygène. En cas de respiration irrégulière ou d'arrêt respiratoire 

pratiquer la respiration artificielle. Si un avis médical est nécessaire, garder à disposition le 

récipient ou l'étiquette/ Ventilated the premises. The patient is to be removed immediately 

from the contaminated premises and made to rest in a well ventilated area. OBTAIN MEDICAL 

ATTENTION. In case of breathing difficulties administer oxygen. In case of irregular breathing 

or respiratory arrest provide artificial respiration. If medical advice is needed, have product 

container or label at hand. 

4.2. Principaux symptômes et effets, aigus et différés/ Most important symptoms and effects, 

both acute and delayed 

Les symptômes peuvent inclure des étourdissements, des maux de tête, nausées et perte de 

coordination. L'inhalation peut affecter le système nerveux, causant des maux de tête, peut-

être des étourdissements, des nausées, faiblesse, perte de coordination et de conscience. / 

Symptoms may include dizziness, headache, nausea and loss of coordination. Inhalation may 

affect the nervous system causing headache, possibly dizziness, nausea, weakness, loss of 

coordination and unconsciousness. 

Faiblement irritant pour la peau / Slightly irritating to skin 

Le contact direct avec la conjonctive peut causer une lésion cornéenne. / Conjunctival  direct    

contact may result in corneal injury 

Douleurs abdominales, nausées. / Abdominal pain, nausea. 

4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers 
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nécessaires/ Indication of any immediate medical attention and special treatment needed 

En cas d’accident ou de malaise, consulter immédiatement un médecin (conserver le mode 

d’emploi ou la feuille de données de sécurité si possible) / In case of accident or unwellness, 

seek medical advice immediately (show directions for use or safety data sheet if possible). 

Traitement/ Treatment: de façon symptomatique / symptomatically 

 

Rubrique 5 - Mesures de lutte contre l’incendie/ Firefighting 

measures 

5.1. Moyens d’extinction/ Extinguishing media 

Moyens d’extinction appropriés : Mousse, poudre d’extinction, sable, CO2/ Suitable 

extinguishing media : Foam, dry chemical, sand, CO2 

Moyens d’extinction inappropriés : Aucun en particulier/ Unsuitable Exstinguishing media 

which must not be used for safety reasons : None in particular 

5.2. Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange/ Special hazards arising 

from the substance or mixture 

Les vapeurs peuvent parcourir des distances considérables jusqu’à une source d'inflammation 

avec possibilité de s’enflammer, retour de flamme, ou explosion. Risque d'explosion si chauffé 

en ambiance confinée. Les vapeurs peuvent causer un incendie / explosion si la source 

d'inflammation est présente. L'exposition au feu peut entraîner une rupture / exploser. / 

Vapours can travel considerable distances to a source of ignition where they can ignite, flash 

back, or explode. Risk of risk of explosion if heated under confinement. Vapours may cause 

fire/explosion if source of ignition is present. Exposure to fire may cause containers to 

rupture/explode 

Ne pas inhaler les gaz d’explosion et d’incendie / Do not inhale explosion and combustion gases. 

Lors de sa combustion, il se forme des oxydes de carbone (CO et CO2). / On combustion, form: 

carbon oxides (CO and CO2). 

La combustion produit de la fumée lourde/ Burning produces heavy smoke. 
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5.3. Conseils aux pompiers/ Advice for firefighters 

Utiliser un appareil respiratoire approprié/ Use suitable breathing apparatus. 

Recueillir l’eau d’extinction séparément. Ne pas la rejeter dans les canalisations/ Collect 

contaminated fire extinguishing water separately. This must not be discharged into drains. 

Ecarter les conteneurs non endommagés de la zone de danger immédiate, si cela peut être fait 

dans le respect de la sécurité/ Move undamaged containers from immediate hazard area if it 

can be done safely. 

 

Rubrique 6 - Mesures à prendre en cas de dispersion accidentelle/ 

Accidental release measures 

  6.1. Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d’urgence/ Personal 

precautions, protective equipment and emergency procedures 

Porter un équipement de protection individuel/ Wear personal protection equipment 

Retirer toutes les sources d’ignition/ Remove all sources of ignition 

Mettre les personnes en sécurité/ Remove persons to safety 

Voir les mesures de protection aux points 7 et 8/ See protective measures under point 7 and 8 

6.2. Précautions pour la protection de l’environnement/ Environmental precautions 

Ne pas laisser pénétrer dans le sol/ sous-sol. Ne pas laisser pénétrer dans les eaux de surface 

ou dans les égouts/ Do not allow to enter into soil/subsoil. Do not allow to enter into surface 

water or drains. 

Retenir l’eau de lavage polluée et l’éliminer/ Retain contaminated washing water and dispose 

it. 

En cas de fuite de gaz ou de pénétration dans l’eau, le sol ou les égouts, informer les autorités 

compétentes/ In case of gas escape or of entry into waterways, soil or drains, inform the 

responsible authorities. 

Matières préconisées : matériaux absorbants, organiques, sable/ Suitable material for taking 

up: absorbing material, organic, sand. 
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6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage/ Methods and material for 

containment and cleaning up 

Obturer les évacuations afin de confiner le produit déversé/ Seal evacuations to confine the 

spilled product 

Absorber et éliminer le produit déversé/ Absorb and dispose the spilled product 

Laisser le produit se solidifier ferraille vers le haut. Nettoyer la zone avec du détergent et de 

l'eau chaude / allow product to solidify scrap up. Clean area with detergent and hot water.  

 

6.4. Référence à d’autres rubriques/ Reference to other sections 

Voir les sections 8 et 13/ See also section 8 and 13 

 

Rubrique 7 - Manipulation et stockage/ Handling and storage 

7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger/ Precautions for safe 

handling 

Eviter le contact avec la peau et les yeux, l’inhalation des vapeurs et des brouillards/ Avoid 

contact with skin and eyes, inhalation of vapours and mists. 

Ne pas utiliser les contenants vides avant qu’ils aient été nettoyés/ Don’t use empty container 

before they have been cleaned. 

Avant de procéder à des opérations de transfert, s’assurer qu’il n’y a pas de résidus de 

matériaux incompatibles dans le récipient/ Before making transfer operations, assure that 

there aren’t any incompatible material residuals in the container. 

Les vêtements contaminés doivent être changés/ Contaminated clothing should be changed  

Ne pas manger ou boire pendant le travail/ Do not eat or drink while working. 

Voir également la section 8 pour les équipements de protection recommandés/ See also 

section 8 for recommended protective equipment. 

7.2. Conditions d’un stockage sûr, y compris les éventuelles incompatibilités/ Conditions for 

safe storage, including any incompatibilities 
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Tenir à l’écart des flammes libres, des étincelles et des sources de chaleur. Eviter l’exposition 

direct au soleil/ Keep away from unguarded flame, sparks and heat sources. Avoid direct 

exposure to sunlight. 

Tenir à l’écart des aliments et boissons/ Keep away from feed and drink. 

Produits incompatibles/ Incompatible materials: Aucun en particulier/ None in particular. 

Instructions en ce qui concerne les locaux de stockage/ Instruction as regards storage premises: 

Frais et bien aérés/ Cool and adequately ventilated. 

 

7.3. Utilisation(s) finale(s) particulière(s)/ Specific end use(s) 

Eviter le contact avec la peau et les yeux/ Avoid contact with skin and eyes. 

Tenir à l’écart des flammes libres, des étincelles et des sources de chaleur./ Keep away from 

unguarded flame, sparks and heat sources.  

Tenir hors de portée des enfants./Keep out of reach of children. 

Ne jamais laisser brûler une bougie sans surveillance./Never leave a burning candle 

unattended. 

Faire brûler la bougie hors de la portée des enfants et des animaux domestiques./Burn the 

candle out of children and pets.  

Toujours laisser au moins 7 cm entre les bougies qui brûlent./Always leave at least 7cm 

between two burning candles. 

Ne pas faire brûler de bougies sur ou à proximité d’un objet susceptible de prendre feu./Do not 

burn candles on or near an object that can ignite. 

Ventiler la pièce après utilisation./Ventilate the room after use the candle. 

Éviter d'inhaler directement la fumée./Avoid the direct inhalation of fume.  

 

Rubrique 8 - Contrôles de l’exposition/protection individuelle/ 

Exposure controls/personal protection 

8.1. Paramètres de contrôle/ Control parameters 
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Données non disponibles / No available data 

8.2 Contrôles de l’exposition/ Exposure controls 

Contrôles techniques appropriés : 

Tenir éloigné du visage. / Keep away from the face. 

 

Mesures de protection individuelle, telles que les équipements de protection individuelle : 

Protection des yeux/du visage/ Eye/face protection : 

Porter des lunettes de protection/ Wear protective glasses 

Protection de la peau/ Protection for skin: 

Porter des vêtements qui protège entièrement la peau, par exemple en coton, caoutchouc, 

PVC, Viton/ Use clothing that provides comprehensive protection to the skin, e.g. cotton, 

rubber, PVC or viton. 

Protection des mains/ Protection for hands: 

Utiliser des gants de protection qui offrent une protection complète, par exemple en PVC, 

néoprène ou en caoutchouc/ Use protective gloves that provides comprehensive protection, 

e.g. PVC, neoprene or rubber. 

Protection respiratoire/ Respiratory protection: 

Si ventilation insuffisante : porter une protection respiratoire approuvée par le NIOSH. / 

Insufficient ventilation: wear respiratory protection NIOSH approuved.  

Risques thermiques/ Thermal Hazards: 

Aucun/ None 

Contrôles d’exposition liés à la protection de l’environnement : 

Contrôle de l’exposition de l’environnement/ Environmental exposure controls: 

Absorber le produit déversé/ Absorb the spilled product 

Matières préconisées : matériaux absorbants, organiques, sable/ Suitable material for taking 
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up: absorbing material, organic, sand. 

Rubrique 9 - Propriétés physiques et chimiques/ Physical and 

chemical properties 

9.1. Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles/ Information on 

basic physical and chemical properties 

Etat physique/ Physical state : Solide à 20°C / Solid à 20°C 

Couleur/ Colour : Blanc à crème pour l’état solide / White to cream in the solid state 

Odeur/ Odour : Caractéristique/ Characteristic 

Point de fusion de la Cire / Wax Melting point : 51.7 à 54.4°C  

Point de congélation / Freezing point : NA/NA 

Point éclair de la Cire/ Wax Flash point : 315 °C 

Solubilité de la Cire/ Wax Solubility : Insoluble dans l’eau froide/ Insoluble in fresh water 

      Point d’ébullition de la Cire à 760 mm Hg / Wax Boiling point 760 mm Hg : NA/NA 

 Inflammabilité / Flammability : NA/NA 

 Limite inférieur d’explosion / Lower explosion limit: NA/NA 

Limite supérieur d’explosion / Upper explosion limit: NA/NA 

Température d’auto-inflammation/ Auto-ignition temperature: NA/NA 

Température de décomposition/ Decomposition temperature: NA/NA 

pH / pH : NA/NA 

Viscosité cinématique / Kinematic viscosity : NA/NA 

Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur log) / Partition coefficient n-octanol / water (log 

value) : NA/NA 

Pression de vapeur / Vapor pressure : NA/NA 
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Densité de la Cire / Wax Density : < 0.920-0.925 g/cc 

Densité de vapeur relative/ Relative vapor density : > 1 

Caractéristiques des particules/ Particle characteristics : NA/NA 

9.2. Autres informations/ Other information  

Aucune/ None 

 

Rubrique 10 - Stabilité et réactivité/ Stability and reactivity 

10.1. Réactivité/ Reactivity  

Stable dans des conditions normales d’utilisation/ Stable under normal conditions use 

10.2. Stabilité chimique/ Chemical stability 

Stable dans des conditions normales d’utilisation/ Stable under normal conditions use 

10.3. Possibilité de réactions dangereuses/ Possibility of hazardous reactions  

Pas de donnée disponible/ No available data 

10.4. Conditions à éviter/ Conditions to avoid 

Eviter les températures proches ou au-dessus du point éclair. / Avoid temperatures near or 

above the flash point. 

10.5. Matières incompatibles/ Incompatible materials 

Conserver à l'écart d'agents oxydants et fortement alcalins ou des acides, des amines, des 

alcools et de l'eau. / Store separately from oxidizing agents and strongly alkaline and strongly 

acidic materials, amines, alcohols and water 

10.6. Produits de décomposition dangereux / Hazardous decomposition products 

Les produits de décomposition dangereux peuvent être libérés lors du chauffage prolongé 

comme la fumée, monoxyde et dioxyde de carbone, les oxydes d'azote / Hazardous 

decomposition products may be released during prolonged heating like smokes, carbon 

monoxide and dioxide, NOx. 
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Rubrique 11 - Informations toxicologiques/ Toxicological information 

11.1. Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) n° 

1272/2008/ Information on hazard classes as defined in Regulation (EC) N° 1272/2008 

 

Toxicité aiguë/ acute toxicity : Pas de donnée disponible/ No available data 

Corrosion cutanée/irritation cutanée/ skin corrosion/irritation: Pas de donnée disponible/ No 

available data 

Lésion oculaire graves/irritation oculaire/ serious eye damage/irritation: Pas de donnée 

disponible/ No available data 

Sensibilisation respiratoire ou cutanée/ respiratory or skin sensitisation:  

 Si des brouillards sont inhalés, une légère irritation des voies respiratoires peut se 

produire. La vapeur et / ou les brouillards d'huile sont classés comme une nuisance 

par l'ACGIH. / If mists are inhaled, slight irritation of the respiratory tract may occur. 

Vapour and/or mists of oil are classified as nuisance by ACGIH. 

 Le contact avec la matière chaude peut provoquer des brûlures thermiques pouvant 

entraîner des lésions cutanées permanentes. / Contact with hot material can cause 

thermal burns which may result in permanent skin damage.  

Mutagénicité sur les cellules germinales/ germ cell mutagenicity: Pas de donnée disponible/ 

No available data 

Cancérogénicité/ carcinogenicity: Pas de donnée disponible/ No available data 

Toxicité pour la reproduction/ reproductive toxicity: Pas de donnée disponible/ No available 

data 

Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) – exposition unique/ STOT-single 

exposure: Pas de donnée disponible/ No available data 

Toxicité spécifique pour certains organes cibles (STOT) – exposition répétée/ STOT-repeated 

exposure: Pas de donnée disponible/ No available data 

Danger par aspiration/ aspiration hazard: Pas de donnée disponible/ No available data 
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11.2. Informations sur les autres dangers/ Information on other hazards 

Propriétés perturbant le système endocrinien/ Endocrine disrupting properties: 

Pas de donnée disponible/ No available data 

Autres informations/ Other informations: 

Aucune/ None 

 

Rubrique 12 - Informations écologiques/ Ecological information 

12.1. Toxicité/ Toxicity 

Adopter de bonnes pratiques professionnelles, de sorte que le produit ne soit pas libéré dans 

l’environnement/ Adopt good working practices, so that the product is not released into the 

environment. 

Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. / Harmful to 

aquatic life with long lasting effects. 

12.2. Persistance et dégradabilité/ Persistence and degradability 

Aucun/None pour chaque susbstances dangereuse pour l’environement ou pbt ou vpvb 

12.3. Potentiel de bioaccumulation/ Bioaccumulative potential 

ND/ NA pour chaque susbstances dangereuse pour l’environement ou pbt ou vpvb 

12.4. Mobilité dans le sol/ Mobility in soil 

ND/ NA 

12.5. Résultats des évaluations PBT et vPvB/ Result PBT and vPvB assesment 

Aucun/None 

12.6. Propriétés perturbant le système endocrinien/ Endocrine disrupting properties 

Aucun/None 

12.7. Autres effets néfastes/ Other adverse effects 

Aucun/None 
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Rubrique 13 - Considérations relatives à l’élimination/Disposal 

considerations 

13.1. Méthodes de traitement des déchets/ Waste treatment methods 

 

La réutilisation des emballages vides est déconseillée/ Do not use the empty containers. 

Recycler ou éliminer conformément aux législations en vigueur, de préférence par un 

collecteur ou une entreprise agrée/ Recycle or dispose of in accordance with prevailing 

regulations, preferably by a collector or an authorized company. 

 

Rubrique 14 - Informations relatives au transport/ Transport 

information 

Non réglementé / Not regulated 

14.1. Numéro ONU ou numéro d’identification/ UN number or ID number 

NA/NA 

14.2. Désignation officielle de transport de l’ONU/ UN proper shipping name 

NA/NA 

14.3. Classe(s) de danger pour le transport/ Transport hazard class(es) 

NA/NA 

14.4. Groupe d’emballage/ Packing group 

NA/NA 

14.5. Dangers pour l’environnement/ Environmental hazards 

NA/NA 

14.6. Précautions particulières à prendre par l’utilisateur/ Special precautions for user 

NA/NA 

14.7. Transport maritime en vrac conformément aux instruments de l’OMI/ Maritime 
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transport in bulk according to IMO instruments 

NA/NA 

 

Rubrique 15 - Informations relatives à la réglementation/ Regulatory 

information 

15.1. Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de 

sécurité, de santé et d’environnement/ Safety, health and environmental regulations/legislation 

specific for the substance or mixture 

Emballages devant porter une indication de danger détectable au toucher (voir règlement (CE) 

N° 1272/2008 Annexe II, Partie 3) / Packagings to be provided with a tactile warnings of danger 

(see Regulation (EC) No 1272/2008, Annex II, Part 3) 

 

15.2. Évaluation de la sécurité chimique/ Chemical safety assessment 

Absence d’évaluation de la sécurité chimique. / Lack of chemical safety assessment. 

Rubrique 16 - Autres Informations/ Other information 

Liste des modifications réalisées selon le versioning : 

Version Date Modifications apportées 
Partie 

concernée 
1 14/05/2021 Création de la MSDS / 

 

Texte intégral des phrases H citées en rubriques 2 et 3 : 

H302 Nocif en cas d'ingestion./ Harmful if swallowed. 

H315 Provoque une irritation cutanée. / Causes skin irritation. 

H317 Peut provoquer une allergie cutanée. / May cause an allergic skin reaction. 

H319 Provoque une sévère irritation des yeux. / Causes serious eye irritation. 

H411 Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long terme. / Toxic to aquatic life with 
long lasting effects. 

H412 Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long terme. / Harmful to aquatic life with 
long lasting effects. 
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Texte intégral des classes des catégories de danger en rubrique 3 : 

Skin Irrit 2 : Corrosif/irritant pour la peau, catégorie de danger 2 

Skin Sens 1 : Sensibilisation cutanée, catégorie de danger 1 

Eye Irrit. 2 : Lésions oculaires graves/irritation oculaire 2 

Aquatic Chronic 2 : Dangereux pour le milieu aquatique — Danger chronique, catégorie 2 

Aquatic chronic 3 : Dangereux pour le milieu aquatique — Danger chronique, catégorie 3  

Acute Tox. 4 : Toxicité aiguë (par voie orale), catégorie de danger 4 

 

Abréviations / Abbreviations : 

ADN: Accord européen relatif au transport international des marchandises Dangereuses par voie de 
Navigation intérieure. 
ADR: european Agreement concerning the international carriage of Dangerous goods by Road. 
CAS: Chemical Abstracts Service. 
CE: Commission Européenne. 
CED: Catalogue Européen des Déchets. 
CEE: Communauté Economique Européenne. 
CLP: Classification, Labelling, Packaging. 
EINECS: European INventory of Existing Commercial chemical Substances. 
GHS: Global Harmonized System. 
IATA-DGR : International Air Transport Association - Dangerous Goods Regulations. 
IBC: International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in 
Bulk. 
ICAO-TI: International Civil Aviation Organization - Technical Instructions. 
IMDG : International Maritime Dangerous Goods. 
MARPOL: MARine POLlution. 
ONU: Organisation des Nations Unies. 
PBT: Persistent, Bioaccumulative, Toxic. 
REACH: Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of CHemicals. 
RID: Regulations concerning the International carriage of Dangerous goods by rail. 
UE: Union Européenne. 

vPvB: very Persistent, very Bioaccumulative. 

 

Bibliographie : 

ECHA 
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Cette fiche de données de sécurité complète les fiches techniques, mais ne les remplace pas. Les 

informations qu’elle contient sont basées sur l’état de nos connaissances relatives au produit concerné 

au moment de la mise à jour. Elles sont données de bonne foi.  

L’attention des utilisateurs est attirée sur les risques, le cas échéant, où un produit est utilisé à d’autres 

fins que celles pour lesquelles il a été conçu. En aucun cas, l’utilisateur est dispensé de connaître et 

d’appliquer la règlementation sur l’utilisation du produit.  

Toutes les exigences règlementaires mentionnées aident les utilisateurs à remplir leurs obligations lors 

de la manipulation d’un produit dangereux. 

Cette fiche ne doit pas être considérée comme exhaustive. Elle ne dispense pas l’utilisateur de 

s’assurer que d’autres règlementations existent. 

  

This MSDS complements the sheets in use, but does not replace them. The information it contains is 

based on the state of our knowledge about the product concerned at the time of update. They are given 

in good faith. 

The attention of users is also drawn to the risks, if any, where a product is used for other purposes than 

those for which it was designed. In no way is a user dispensed from knowing and applying the written 

regulations in the use of the product. 

All regulatory requirements mentioned merely intend to help the user to fulfil their obligations when 

using a dangerous product. 

This list should not be considered exhaustive. It does not dispense the user to ensure that no other 

obligations lie on him because of texts other than those cited and regulating the possession and use of 

the product, for which he alone is responsible. 

 


